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CHARLES DE FOUCAULD: COMMENTI AL VANGELO DI MATTEO 
XXXI DOMENICA DEL TEMPO ORDINARIO 

MEDITAZIONE N 83 -MT 23, 1-12 
 
«Siete tutti fratelli» (Mt 23, 8) 

Amore del prossimo. 
Tutti gli uomini sono figli di Dio, tutti formano una sola grande famiglia di fratelli… Dio, il migliore dei 
padri, vuole veder regnare tra tutti i suoi figli questa unione, questa pace, questo amore, questa 
tenerezza, questa accondiscendenza reciproca che un tenero padre vuol vedere esistere tra tutti i suoi 
figli! Di qui vengono tutti questi comandamenti: «Se ti percuotono sulla guancia destra, tendi la 
sinistra… Se ti prendono il mantello, da’ anche la tunica… non resistere al male… Da’ a chi ti chiede, 
presta a chi vuole prendere a prestito… Non reclamare né ciò che hai prestato, né ciò che ti hanno 
preso»1. Dio vuole che come teneri fratelli cediamo tutti gli uni gli altri e ci lasciamo tutto fare gli uni 
dagli altri (eccettuato il peccato) piuttosto che turbare la pace, la carità, che deve regnare tra di noi 
tutti… Del resto, quando si vede che la vita non è che la prova di un giorno, che precede il cielo… che 
tutti i beni terrestri non sono che del fango… che ogni atto di virtù, di ubbidienza a Dio, di carità, di 
accondiscendenza verso i nostri fratelli è ricompensato con un peso immenso di gloria, quando si vede 
ciò, è evidente, a questa divina luce, che ciò che Dio ci chiede con i suoi comandamenti è ben poca 
cosa o piuttosto niente, ma che, pur essendo sì poco, ci diventa per sua bontà meravigliosamente 
vantaggioso. Da un’opera che considerata secondo verità non è che un sacrificio da niente, dal niente 
di un poco di fango o da una vita di un giorno, si compiace, nella sua bontà infinita, di trarre per noi 
dei vantaggi immensi ed eterni, come per mezzo di una nuova creazione, traendo nuovamente, a ogni 
istante, un bene eterno dal niente2. 
 
« Vous êtes tous frères » (Mt 23, 8) 

Amour du prochain. 
Tous les hommes sont enfants de Dieu, tous forment une seule grande famille de frères... Dieu, le 
meilleur des pères, veut voir régner entre tous ses enfants cette union, cette paix, cet amour, cette 
tendresse, cette condescendance mutuelle qu'un tendre père veut voir exister entre tous ses enfants 
! De là viennent tous ces commandement : « Si on te frappe sur la joue droite, tends la gauche... si on 
te prends ton manteau, donne encore la tunique... ne résiste pas au mal... donne à qui demande, 
prête à qui veut t'emprunter... ne réclame ni ce que tu as prêté, ni ce qu'on t'a pris » 3. Dieu veut que 
comme de tendres frères nous nous cédions tout les uns aux autres et nous laissions tout faire les uns 
par les autres (excepté le péché) plutôt que de troubler la paix, la charité, qui doit régner entre nous 
tous... D'ailleurs quand on voit que la vie n'est qu'une épreuve d'un jour, précédant le ciel... que tous 
les biens terrestres ne sont que de la boue... que tout acte de vertu, d'obéissance à Dieu, de charité, 
de condescendance envers nos frères est récompensé d'un poids immense de gloire quand on voit 
cela, il est évident à cette divine lumière, que ce que nous demande Dieu par ces commandements 
est bien peu de chose, ou plutôt n'est rien, et quoiqu'étant si peu, nous devient par sa bonté 
merveilleusement profitable. D'une œuvre qui, regardée selon la vérité, n'est que le sacrifice du rien, 
du néant d'un peu de boue ou d'une vie d'un jour, il se plait dans sa bonté infinie, à tirer pour nous 
des avantages immenses et éternels, comme par une nouvelle création, tirant de nouveau, à tout 
instant, un bien éternel du néant4. 
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